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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Wirtschaft, Bildung und Forschung
Département de l'économie, de la formation et de la recherche
Dipartimento dell'economia, della formazione e della ricerca

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	17.3307
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marchand. Jobsharing fördern
Po. Marchand. Encouragement de l'emploi partagé
Po. Marchand. Promuovere il job sharing
	
	
	-
	

	17.3315
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. Milchproduktion in der Schweiz. Geben wir den Produzenten von Industriemilch wieder Zukunftsperspektiven
Mo. Nicolet. Production laitière suisse. Redonnons des perspectives et un avenir aux producteurs de lait d'industrie
Mo. Nicolet. Produzione lattiera svizzera. Ridiamo delle prospettive e un futuro ai produttori di latte industriale
	
	
	-
	

	17.3326
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Sauter. Stärkung des Start-up-Standorts. Wahlrecht für Unternehmer bei der ALV
Mo. Sauter. Rendre la Suisse plus attrayante pour les jeunes entreprises en supprimant l'obligation de cotiser à l'assurance-chômage
Mo. Sauter. Rafforzamento della piazza economica per le start-up. Affiliazione facoltativa all'AD per imprenditori
	
	
	-
	

	17.3383
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schwaab) Marra. Die Arbeitslosenversicherung darf Versicherte nach einer langen Krankheit nicht mehr fallenlassen
Mo. (Schwaab) Marra. L'assurance-chômage ne doit plus laisser tomber les chômeurs qui sortent d'une longue maladie
Mo. (Schwaab) Marra. L'assicurazione contro la disoccupazione non deve più piantare in asso i disoccupati reduci da una lunga malattia
	
	
	-
	

	17.3412
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schneider Schüttel. Hochseeflotte für die Schweiz? Umdenken ist gefragt
Po. Schneider Schüttel. Repenser la question de la flotte suisse de haute mer
Po. Schneider Schüttel. Riconsiderare la necessità di una flotta d'alto mare in Svizzera?
	
	
	-
	

	17.3416
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Reynard. Schnellstmögliche Assoziierung der Schweiz an Erasmus plus
Mo. Reynard. La Suisse doit réintégrer au plus vite le programme Erasmus plus
Mo. Reynard. La Svizzera deve associarsi al più presto al programma Erasmus plus
	
	
	-
	

	17.3444
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Barrile. Arbeitszeiten in den Spitälern. Keine Rückkehr ins Postkutschenzeitalter!
Mo. Barrile. Temps de travail dans les hôpitaux. Pas de retour aux conditions de travail du XIXe siècle!
Mo. Barrile. Orari di lavoro negli ospedali. Non torniamo all'epoca delle diligenze!
	
	
	-
	

	17.3500
	n
	DE
FR
IT
	Po. Reynard. Chancengerechtigkeit. Welchen Einfluss hat das Schulsystem?
Po. Reynard. Evaluer l'impact du système scolaire sur les inégalités
Po. Reynard. Valutare l'influsso del sistema scolastico sulle disparità
	
	
	-
	

	17.3525
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Einführung eines freiwilligen Zivildiensts für Frauen, Ausländerinnen und Ausländer
Mo. Groupe G. Introduire un service civil volontaire pour les femmes et les étrangers
Mo. Gruppo G. Introdurre un servizio civile volontario per le donne e gli stranieri
	[bookmark: _GoBack]Glättli
	
	-
	

	17.3561
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Flach. Einschüchterung und Desinformation von Schuldnern durch unseriöse Inkassounternehmen unterbinden
Mo. Flach. Empêcher les sociétés de recouvrement peu scrupuleuses d'abuser et d'intimider les débiteurs
Mo. Flach. Impedire alle agenzie d'incasso poco serie di disinformare e intimidire i debitori
	
	
	-
	

	17.3563
	n
	DE
FR
IT
	Po. Carobbio Guscetti. Temporär- und Leiharbeit. Gegenwärtige Situation und gesetzlicher Rahmen und Entwicklungen
Po. Carobbio Guscetti. Travail temporaire et location de services. Situation et cadre réglementaire en vigueur, développements futurs
Po. Carobbio Guscetti. Lavoro temporaneo e a prestito. Situazione e quadro normativo attuale e sviluppi futuri
	
	
	-
	

	17.3564
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Sauter. Stärkung unseres Wirtschaftsstandortes dank der Abschaffung von Industriezöllen
Mo. Sauter. Renforcer notre place économique en supprimant les droits de douane perçus sur les produits industriels
Mo. Sauter. Rafforzare la nostra piazza economica abolendo i dazi doganali sui beni industriali
	
	
	-
	

	17.3580
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grossen Jürg. Fairness für Start-up-Unternehmen und KMU bei der Arbeitslosenversicherung
Mo. Grossen Jürg. Assurance-chômage. Etablir l'équité pour les start-up et les PME
Mo. Grossen Jürg. Assicurazione contro la disoccupazione. Equità per le start-up e le PMI
	
	
	-
	

	17.3597
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Mazzone. Zivildienst. Einsatzbetriebe sollen Teilzeiteinsätze ermöglichen
Mo. Mazzone. Service civil. Permettre aux établissements d'affectation de proposer des affectations à temps partiel
Mo. Mazzone. Servizio civile. Permettere agli istituti d'impiego di proporre impieghi a tempo parziale
	
	
	-
	

	17.3658
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maire Jacques-André. Mehr Transparenz bei den Preisen von Bioprodukten
Mo. Maire Jacques-André. Pour plus de transparence dans les prix des produits bio
Mo. Maire Jacques-André. Per una maggiore trasparenza nei prezzi dei prodotti bio
	
	
	-
	

	17.3703
	n
	DE
FR
IT
	Po. Graf Maya. Prüfung eines Pestizidverbots im Sömmerungsgebiet
Po. Graf Maya. Examen d'une interdiction d'utiliser des pesticides dans la région d'estivage
Po. Graf Maya. Valutazione di un divieto dei pesticidi nella regione d'estivazione
	
	
	-
	

	17.3757
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Verbot des Unkrautvertilgungsmittels Glyphosat mindestens bis 2022
Mo. Groupe G. Interdiction de l'herbicide glyphosate au moins jusqu'en 2022
Mo. Gruppo G. Divieto dell'erbicida glifosato almeno fino al 2022
	Glättli
	
	-
	

	17.3795
	n
	DE
FR
IT
	Po. Béglé. Förderung des digitalen Outsourcings zur effizienten Bekämpfung der Armut auf der Welt und zur Stärkung des Wirtschaftsstandorts Schweiz
Po. Béglé. Promouvoir l'"outsourcing" numérique pour lutter efficacement contre la pauvreté dans le monde tout en renforçant la place économique suisse
Po. Béglé. Promuovere l'esternalizzazione di servizi informatici per combattere efficacemente la povertà nel mondo rafforzando contemporaneamente la piazza economica svizzera
	
	
	-
	

	17.3809
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Reynard. Gesundheit am Arbeitsplatz. Es ist an der Zeit, gegen Mobbing vorzugehen
Mo. Reynard. Santé au travail. Il est temps d'agir contre le mobbing
Mo. Reynard. Salute sul lavoro. È ora di fare qualcosa contro il mobbing
	
	
	-
	

	17.3813
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchand. In allen Berufen die Validierung von Bildungsleistungen fördern
Mo. Marchand. Promouvoir la validation des acquis de l'expérience dans toutes les professions
Mo. Marchand. Estendere la validazione degli apprendimenti acquisiti a tutte le professioni
	
	
	-
	


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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